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Descrizione del Prodotto: Nell’ambito del progetto è previsto un potenziamento delle reti 

di monitoraggio nei porti interessati dal progetto, in particolare Olbia e La Spezia. Per il 

Porto di Olbia è stato acquisito da IAS CNR un correntometro ad alta frequenza per acque 

poco profonde che è stato posizionato all’interno della Rias del Porto di Olbia e che rileverà 

le correnti all’interno della stessa.  

 

Description du livrable : Dans le cadre du projet, les réseaux de surveillance seront 

renforcés dans les ports concernés par le projet, en particulier Olbia et La Spezia. Pour le 

Port d’Olbia, un courantomètre à haute fréquence pour eaux peu profondes a été acquis 

auprès de l’IAS CNR, qui sera situé dans le Rias du Port d’Olbia et qui y détectera les 

courants. 
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1 Procedura di calibrazione - Procédure de calibrage 

Lo strumento acquisito da IAS CNR è un correntometro ad effetto Doppler a frequenza di 1 

MHz adatto a misure di corrente in acque marine poco profonde. Lo strumento acquistato 

ha un range di misura che va dallo strumento fino ad un massimo di 20m di distanza. 

Dal punto di vista dei principi di funzionamento non si differenzia dagli altri correntometri 

ad effetto Doppler, ma ha caratteristiche uniche come maneggevolezza e geometrie di 

costruzione. La testa, su cui sono alloggiati i sensori acustici, ha infatti la possibilità di 

essere posizionata con diverse angolazioni. Tale strumento è l’unico che ha la possibilità di 

avere una testa ruotata di 90°, ciò gli consente di avere i sensori tutti posizionati dallo 

stesso lato. Quindi la misura della corrente può partire da molto vicino al fondale, con lo 

strumento poggiato sul fondo, andando a ridurre il settore nel quale tali strumenti non 

misurano le correnti (blank zone), generalmente posto tra lo strumento e la prima cella di 

misura.  

Inoltre, il peso molto ridotto consente un'elevata maneggevolezza anche a bordo di 

imbarcazioni molto piccole. Ha inoltre la possibilità di misurare le onde ed ha un sistema di 

controllo di qualità del dato che ne assicura l’affidabilità. Queste caratteristiche non sono 

presenti in altri strumenti analoghi e sono la motivazione principale che hanno portato alla 

scelta di Aquadopp 1000.  

Prima del suo posizionamento a mare, l’Aquadopp 1000 è stato calibrato nel piazzale 

antistante il laboratorio, lontano da materiali metallici che potessero influire sul corretto 

funzionamento della bussola e già montato sul corpo morto. La bussola interna è stata 

quindi calibrata in modo da ottenere la direzione della corrente rispetto al Nord geografico.  

La procedura di calibrazione della bussola interna si è resa necessaria in quanto lo 

strumento è stato posizionato su un corpo morto appositamente costruito che ha reso 

possibile il posizionamento dello stesso nel fondale del Porto di Olbia.  

 

L’instrument acquis par IAS CNR est un courantomètre à effet Doppler d’une fréquence de 

1 MHz, adapté aux mesures de courant dans les eaux marines peu profondes. L'instrument 
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peut acquérir des mesures sur une plage partant de la position de l'instrument jusqu’à une 

distance maximale de 20 m. 

Du point de vue des principes de fonctionnement, il ne diffère pas des autres 

courantomètres à effet Doppler, mais présente des caractéristiques uniques telles que la 

facilité de manipulation et la géométrie de la construction. La tête sur laquelle sont logés 

les capteurs acoustiques a la possibilité d’être positionnée à différents angles. Cet 

instrument est le seul à avoir la possibilité d’avoir une tête pivotante à 90°, ce qui lui 

permet d’avoir les capteurs positionnés du même côté. Ainsi, la mesure du courant peut 

commencer très près du fond, l'instrument reposant au fond, ce qui réduit la zone dans 

laquelle ces instruments ne mesurent pas les courants (blank zone), généralement située 

entre l'instrument et la première cellule de mesure. 

De plus, son très faible poids permet une grande maniabilité, même sur de très petits 

bateaux. Il est également capable de mesurer les vagues et dispose d'un système de 

contrôle de la qualité des données garantissant sa fiabilité. Ces caractéristiques ne sont 

pas présentes dans d'autres instruments similaires et constituent la principale motivation 

qui a conduit au choix de l'Aquadopp 1000. 

L'aquadopp 1000 a été calibré en laboratoire où la boussole interne de l'instrument a été 

mise à jour, ce qui permet d'avoir la direction du courant par rapport au nord 

géographique. La procédure de mise à jour du compas interne était nécessaire car 

l'instrument est positionné sur un corps mort spécialement construit qui permet de le 

positionner sur le fond marin du port d'Olbia. 
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Calibrazione dello strumento per aggiornare la bussola interna.  

Calibration de l'instrument pour mettre à jour la boussole interne. 

 

 

Particolare dello strumento posizionato sul corpo morto durante le procedure di calibrazione della 

bussola svolte a terra. 

Détail de l'instrument positionné sur le corps mort lors des procédures d'étalonnage de la boussole 

effectuées au sol. 
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2. Scheda di acquisizione - Carte d'acquisition 

La scheda di acquisizione è stata preparata per ogni messa in mare e prelievo per lo scarico 

dei dati del correntometro ADCP. Di seguito il modello di scheda. 

 

La carte d’acquisition a été préparée pour chaque mise à l’eau et retirée pour le 

téléchargement des données du courantomètre ADCP. Le modèle de carte est illustré ci-

dessous. 

 

 

Scheda sintetica che gli addetti IAS CNR adibiti al recupero, cambio batterie e scarico dati dovranno 

compilare ad ogni operazione effettuata. 

Fiche récapitulative que les collaborateurs de l'IAS CNR affectés à la récupération, au changement de 

batterie et au téléchargement des données doivent remplir à chaque opération réalisée. 
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3. Operazioni di messa in mare – Opérations de mise à l’eau 

Al fine di poter mettere in mare il correntometro sono state seguite delle procedure 

burocratiche e tecniche, oltre alla gara con la ditta DILAMAR Srl di Olbia per gli operatori 

tecnici subacquei (OTS) professionali, che si illustrano in seguito: 

● Firma di un accordo con la Soc. Coop. Agr. Bio. Tec. Mar. di Olbia per poter 

posizionare il correntometro internamente alla loro concessione di mitilicoltura;      

● Acquisizione del nulla osta da parte dell’Autorità Portuale Mare di Sardegna per il 

posizionamento del correntometro internamente alla concessione di mitilicoltura;  

● Acquisizione del nulla osta della Regione Sardegna Assessorato all’Agricoltura e 

Pesca per il posizionamento dello strumento; 

● Acquisizione del nulla osta della Direzione Marittima del comparto di Olbia per il 

posizionamento dello strumento. 

I documenti sono allegati alla presente in formato pdf.  

Acquisiti i pareri positivi delle figure indicate si è proceduto a dare indicazioni alla ditta 

DILAMAR di Olbia per l’esecuzione del lavoro in mare. La DILAMAR attraverso i suoi OTS ha 

provveduto al posizionamento del correntometro. 

 

Afin de pouvoir mettre à l’eau le courantomètre, des procédures bureaucratiques et 

techniques ont été suivies, illustrées ci-dessous. 

● Signature d'un accord avec Soc Coop. Agr. Bio. Tec. Mar. d'Olbia afin de positionner 

le courantomètre à l'intérieur de leur concession mytilicole. 

● Obtention de l'autorisation de l'Autorité portuaire maritime de Sardaigne pour le 

positionnement du courantomètre à l'intérieur de la concession mytilicole 

● Obtention de l'autorisation du Département de l'Agriculture et de la Pêche de la 

Région Sardaigne pour le positionnement de l'instrument 

● Obtention de l'autorisation de la Direction Maritime du secteur Olbia pour le 

positionnement de l'instrument. 

Les documents sont joints au format pdf. 
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Une fois obtenues les autorisations de la part des organismes indiqués, nous avons 

procédé à donner des instructions à la société DILAMAR d'Olbia pour l'exécution des 

opérations en mer. 

DILAMAR, grâce à ses opérateurs techniques sous-marins, a assuré le positionnement du 

courantomètre. 

 

In data 15 Luglio 2020 la DILAMAR ha proceduto alla cala in mare dello strumento.  

 

Le 15 juillet 2020, DILAMAR a procédé à la mise à l’eau de l'instrument. 

 

 

Trasporto del correntometro fino al pontile. 

Transport du courantomètre jusqu'à l'embarcadère 
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Trasporto con mezzo nautico fino al punto di posizionamento. 

Transport per mer jusqu'au point de positionnement. 

 

 

Messa in mare. 

Mise à l’eau. 
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Strumento posizionato sul corpo morto a circa 8 metri di profondità. 

Instrument positionné sur le corps mort à environ 8 mètres de profondeur. 

 

 

Procedura di messa in bolla del correntometro. 

Procédure de nivellement du courantomètre. 
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Posizione finale dello strumento in coordinate geografiche. 

Position finale de l'instrument en coordonnées géographiques. 

 

Le operazioni di recupero per lo scarico dei dati e il cambio delle batterie sarà eseguito 

ogni 3 mesi circa. Una prima verifica visiva dello strumento, senza scarico dei dati ma solo 

per un’eventuale pulizia esterna dello strumento, avverrà presumibilmente a fine agosto 

2020. 

 

Les opérations de récupération pour le téléchargement des données et le changement des 

batteries seront effectués environ tous les 3 mois. Un contrôle visuel initial de l'instrument, 

sans téléchargement des données mais uniquement pour le nettoyage externe de 

l'instrument, aura vraisemblablement lieu fin août 2020. 
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Allegati 

• Firma di un accordo con la Soc. Coop. Agr. Bio. Tec. Mar. di Olbia per poter 

posizionare il correntometro internamente alla loro concessione di mitilicoltura;      

● Acquisizione del nulla osta da parte dell’Autorità Portuale Mare di Sardegna per il 

posizionamento del correntometro internamente alla concessione di mitilicoltura;  

● Acquisizione del nulla osta della Regione Sardegna Assessorato all’Agricoltura e 

Pesca per il posizionamento dello strumento; 

● Acquisizione del nulla osta della Direzione Marittima del comparto di Olbia per il 

posizionamento dello strumento. 

● Nota di effettuazione dei lavori da parte della DILAMAR  

 

 

Pièces jointes 

● Signature de l’accord avec Soc Coop. Agr. Bio. Tec. Mar. d'Olbia afin de positionner le 

courantomètre à l'intérieur de leur concession mytilicole ; 

● Autorisation de l'Autorité portuaire maritime de Sardaigne pour le positionnement 

du courantomètre à l'intérieur de la concession mytilicole ; 

● Autorisation du Département de l'Agriculture et de la Pêche de la Région Sardaigne 

pour le positionnement de l'instrument ; 

●  Autorisation de la Direction Maritime du secteur Olbia pour le positionnement de 

l'instrument. 

●  Note sur l'exécution des opérations par DILAMAR 
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